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K a rá cso n y.
Fogadunk örömmel, fogadunk re

ménységgel szép karácsony ünnepe!
A nap, amelyen Jézus megszületett, 
minden időkön által az újjászületés, 
a megújhodás napja lesz nekünk és 
mi szivünk szerint megünnepelni fog
juk azt minden időben. Mert a világot 
megváltó kereszt vallásának legderii- 
sebb, örvendetes emlékezése a kará
csony. Ezen a napon egyezer kilencz- 
száz és egy esztendővel ezelőtt, bol
dogok valának és örvendenének ők 
valamennyien, akiket később oly bor
zasztó szomorúságok értek: a kis Jé
zus, az ő szent anyja és a többi sze
replői a világ legnagyobb drámájának.

A csodás ihlet, mely palotában és 
kunyhóban egyaránt megszállja az 
emberek szivét, midőn elmerülnek a 
jászolban született világ megváltójá
nak emlékében, gyönyörű bizonysága 
annak, hogy az emberek egyenlőknek 
születtek. Az állam, a társadalom az I 
ű intézményeivel falakat és áthidalha
tatlannak látszó mélységeket alkotott

az emberek közé; de az együttes ér
zés, melylvel a milliók és milliók szent 
alázattal elragadtatva borulnak le ama 
betlehemi jászol előtt, megczáfolja a 
kiilömbségeket, melyeket az emberek 
alkottak egymás közölt. Gyarló földi 
dolog a vagyon, rang és niegkülöm- 
böztetés, de Isten örökkétartó mun
kája az egyenlőség. Isten előtt egyen
lők vagyunk, csak egymás között va
gyunk nagyok és kicsinyek, hatalma
sak és gyöngék.

A gazdag lenézi a szegényt, a sze
gény gyűlöli a gazdagoi, de amikor 
eljön a szent karácsony ünnepe, a 
glória, mely ott ragyogott a betlehemi 
jászol fölött, beleragyog a szivekbe el
oszlatja a büszkeséget és gyűlöletet s 
egyek vagyunk a jászolban született 
megváltó iinádásában és a hozzá ér
zett véghetotlen szerelemben.

Nyilvánvaló, hogy ebből az egysé
ges érzésből fakadt a tudat, hogy ka
rácsony a szeretet ünnepe. A szeretet, 
amely mint egy második istenség esz
méje tartja átölelve és főzi egymáshoz 
az emberek összességét, legbalalma-

sabban most lobog elő az emberi 
szenvedelmek kohójából. Miközben 
fény és ragyogás hirdeti mindenfelé 
a nyilvánosság előtt a megváltó szü
letését, a szivek mélységes rejtekei 
megnyílnak, hogy befogadják a rész
vétet és a jótékonyság gyakorlásának 
szükséges voltát. A nyomor és szen
vedés sötét tanyáit beragyogja az em
berszeretet, amelyet U hirdetett, ame
lyért O balt meg a keresztfán. Aki
nek módja van rá, jót tesz ma a sze
gényekkel.

A jótékonyság csodás melegséget 
kölcsönöz a vallási ünnepnek. Az is
tenség' magasztos imádásáboz megra- 
gadóan simul hozzá az ember legne
mesebb szenvedelme, a szeretet és a 
keltő, amely föntartja a világot, együtt 
párhuzamosan haladnak a nagy utón, 
mely az emberiség boldogulásához 
vezet . . .

Ó be kár, hogy csak karácsonykor 
van igy! Ha elmúlik a gyönyörű ün
nep, széjjel válik a kellőnek útja E 
másképpen hirdetik a vallást és más- 

j képpen az emberszeretet, sőt sokszor

T A R G Z A -
Karácsony.

Zug a harang, imára menjünk. 
Buzgó ajakkal énekeljünk. 
Szivünket öröm töltse he. — 
Békesség szállt a földre l e :
— A megváltó ma született!

Csillag lobog, csillag vezérel.
Tele az ég sugárral, fénynyel. 
Pásztorok hosszan útra kelnek 
Kapuja felé Betlehemnek :
— A megváltó ma született!

Királyok jönnek messzi tájról 
Kis Bethlehembe. O tt a jászol, 
Körötte tenger-tenger népség, 
Hallgatni az angyal beszédét:
— A megváltó ma született!

Örök sugár, derengő, fényes,
El ódáért, el odaszálit a néphez. 
Hideg szivet is fölmelenget, 
Kétséget is elűz e gyermek, —
— A megváltó ma születettI

Arany derű mosolyg az égen,
A föld >s ég öröm tüzében,
A mull idő bukott a si.ba. ’
Mert el van mondva, meg vau írva:
— A megváltó ma született!

Ember, ébredj. — örömre kelve,
Az égi harm at buli szivedbe.
A kétség lelkedet ne bántsa,
Mert nincs szegény, mert nincsen árva :
— A megváltó ma született!

Nézd, ott a bölcső s benne: Élet!
Mi vár reád, — sohase kérdjed.
Ha szenvedés, nyomor, baj érne,
Nézz Bethleheranek gyermekére :
— A megváltó ma született!

Kételkedő szived megépül,
Nem irtózik fényiül, reménytől.
Ha sors veri, ha bánat éri.
A bitnek karján meg sem érzi . . .
— A megváltó ma született!

. . . Harsongva száll a hálaének 
A mindenség nagy Istenének.
A szellő is úgy szerte szállván:
A szent örömhírt viszi szárnyán :
— A megváltó ma született I

Zug a harang, imára menjünk,
Buzgó ajakkal énekeljünk.
Szemünk sugára azt ragyogja,
Szivünk is egyre azt dobogja:
— A megváltó ma született.

Juhász Sándor.

Két karácsony.
Zimankós, csúnya idő volt oda kint, mindenki 

sietett haza, csomagokkal jól megrakodottan, hi
szen ma van karácsony szent napja. Az utczák 
egyre kihaltabbak lesznek, itt-o tt szállingózik egy- 
egy elkésett, siett haza övéihez.

Bárczy Gézáné férjével hivatalos volt, egy elő
kelő ösraerősükböz estélyre — mondták, hogy a 
miniszter is ott lesz — illő módon akartak tehát 
megjelenni, de mert kis hivatalnoki fizetésből nem 
igen te lle tt ; régi fekete selyem ruháját vette fel 
Bárczyné ez estélyre, s a mély kivágást egy remek 
gyémánt nyakékkel fedfe. melyet ez estére kért 
kölcsön egyik barátnőjétől.

Mikor a teremben megjelent Bárc/yné, min
den szem egyszerre feléje volt irányítva : honnan 
vette ez a szép asszony azt a remek nyakéket? 
mindenki tudta, hogy teljesen rendezett viszonyok 
között éltek kis hivatalnoki fizetésükből, de hogy 
honnan telle tt erre a nyakékre ? — nyílt kérdés 
maradt.

Az estély igen fényesen sikerült, mindenki meg
volt elégedve, Bárczynét eltöltotte a büs-kesség, 
hogy daczára szerény egyszerű öltözékének, mégis 
észrevették, s mikor az előszobában búcsúra nyúj
totta a vendéglátó háziasszony k zét, mégegyszer 
a tükörbe nézett; hogy ne, hisz oly jól állott neki

A~mai s z á m u n k h o z  egy fé l iv  m ellék let van csatolva.
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A lakossá"' szaporodásával azonban 
azt látjuk és érezzük, hogy bár hazánk 
földje, ha nem is Kanaán földje, 
de mindenesetre áldott föld; mégsem 
nyújt olyan bő jövedelmet, mely nö
vekedő igényeinket kielégítené és kellő 
foglalkozást nyújtana összes munkás- 
polgárainak.

Szükség tehát a munkamegosztás 
elvéhez képest a nyers termények elő
állítására, majd annak feldolgozására 
ipari foglalkozást iizni és keresni. Erre 
pedig épen ázért, mert nyers termelé
sünk van, azoknak ipari feldolgozására 
idehaza volna a legelőnyösebb.

Ezt persze mindnyájan tudjuk és 
óhajtjuk, hogy az előnyünkre eltépett 
nn -.gis változzon s hogy édes magyar j 
hazánk is egy sorompóba álljon és 
egyenlő színvonalra emelkedjék ipar 
tekintetében is Európa iparos álla
maival.

Miért nem dolgoztatnak fel tehát 
nyers terményeink idehaza ?

Mi értelme és oka van azokat öl
esén külföldre eladni, hogy azt mi fel
dolgozott alakban drágán visszavásá
roljuk ?

Vagy talán a magyar kéz nem volna 
arra képes, mire a német vagy más 
nemzet? Vagy nem volna benne elég 
ügyesség az ipari czikkek előállítására? 
Hiszen a magyar testi ügyességekkel 
bőven meg van áldva s ereje sem 
hiányzik hozzá és még sem kell neki 
az ipar. Nem tudja, nem akarja az 
iparos szerszámot kezébe fogni.

Hiszen az állam mindent elkövet; 
hoz alkalmas munkástörvényt, állam 
segéllyel állíttatnak gyárak és egyéb 
az ipart, kereskedelmet előmozdító in
tézmények, csakhogy meghonosítsa, 
vagy megkedveltes.se az egyes ipar
ágakat. Mind hiába! Mégis hátra 
vagyunk ipar tekintetében és igen las
san haladunk.

Egyik oka bizonyára az, hogy a 
magyarban századokon keresztül vérré 
vált a földmivelés és gazdálkodás első
rangú elve. Ezt sokra becsülte, a többi 
foglalkozást, mint az ipar, kereskede
lem lenézte, rangján alulinak ismerte. 
Németnek és zsidónak való foglalko
zásnak taitotta.

Igen ám, csakhogy azok az idők 
immár rég elmúltak, a körülmények 
a -kS-iki és egyél) szabadságot hozó 
törvények következtében teljesen meg-
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változtak. A jobbágyság, hiibérség rég 
megszűnt. A földbirtokok nem nyúj
tanak kellő foglalkozást és keresetet.

Az igéin ek és a lakosság gyarapo
dásával nem áll arányban a földter
ménye, ha bár hasznosabban mivclte- 
tik és több-több vonatik is ásó és kapa 
alá. Tehát okvetlenül iparra van szük
sége a népnek, mely neki foglalkozást 
és kenyeret nyújtson.

Hazánkban is találkoztak már ré
gei)!) időben is előrelátó bölcs és jó ha
zafiak. kik zászlóvivői és hirdetői vol
tak az országban az ipar és kereske
delem fejlesztésének.

dói tudták, hogy egy_ ország csak 
úgy lehet uagygyá, erőssé és hatal
massá. ha lépést tart a többi európai 
miiveit államokkal, ha mint nyugoti 
szomszédai is az ipart és kereskedel
met minden lehető módon pártolni, fej
leszteni fogja, áldozatok árán is.

Nem lehet tagadni, hogy ezen di
cső férfiak fáradozását siker koronázta.

A siker azonban nem teljes és nem 
is lesz teljes mindaddig, inig egy egész 
más szellem át nem hatja hazánk la
kosságát.

Kivetkőzik aristoeraticus jellegéből 
és a democraticus egyszerű, de tisztes 
köpenyével cseréli fel. Tisztelni és be
csülni az igazi munkát, pártolni és 
vezetni az ipart és iparost egyaránt.

Mert ne tagadjuk; a szülők is, mi
dőn felcseperedett gyermekeiknek pá
lyaválasztására kerül a sor, bizony na
gyon ritkán vannak tekintettel gyer
mekeik hajlamára és tehetségére. A 
szülők érdekének alávetik a gyermek 
igazi hivatását és hajlamát.

A szülők ha csak tehetik mindentel- 
követnek. hogy gyermekeikből ..urat" 
neveljenek, hogy szaporítsák vele a 
a czifra nyomorúsággal küzdő hiva
talnokok számát.

A jobb módú polgári vagy úri szü
lők semmi esetre sem akarják, hogy 
gyermekük mint iparos szolgálja tisz
tességgel hazáját, hanem felsőbb is
kolákat erőltetnek reá hivatása ellenére. 
De ha nem is erőltetnék, hogy legyen 
kedve iparosnak lenni, mikorszülei az 
első normáltól kezdve azzal ijesztgetik, 
hogy „ha nem tanulsz, bizony suszter, 
vagy más inasnak adunk". Tehát 
már kicsiny korában megszokja és el
sajátítja szüleinek eme dicső nézetét,

van úgy, hogy egyik a másik ellen 
tör. Az élet küzdő porondján harcz 
folyik a kettő között, különösen most, 
amikor az emberszeretet nevében va
kító, sőt elvakitó lénynyel lobogtatják 
a tudomány fáklyáit. Uj apostolok 
keltek föl, akik úgy akarják felépíteni 
a jövőt, hogy lerombolják a múltat.

Így aztán uttalan utakon tévelygőnk. 
Kétségeink megerősödnek s lelkünk 
elbágyad. Homályos köd iili meg az 
emberiség czélját s mi minduntalan 
eltévedünk a ködben. Nem értjük meg, 
miért teremtődtünk, nem vagyunk 
tisztában a boldogság problémájával, 
daczára annak, hogy a boldogságért 
folyó küzdelem csak a sírnál szűnik 
meg. Kosz szenvedélyeink szabadon 
törnek elő, irigykedés, gyűlölet és ön
zés a rugója nagyon gyakran az em
ber cselekedeteinek. Ártunk egymás
nak, hogy használhassunk magunknak.

Csak karácsonykor oszlik el a vi
lág keserűsége és sötétsége, szeretjük 
egymást s jót teszünk, vagy legalább 
jót akarunk tenni és elpihen az önzés 
harcza.

Karácsony szelleme, világ megvál
tása, miért nem maradsz velünk az 
egész esztendőn keresztül!?

A  m ag yar ipar.
Azt hiszem, ina már mégis némi jog

gal lehet a m agyar ip a r ró l  beszólni. 
Mert ha a magyar ipar még sokkal 
hátrább is van nyugoti szomszédaink
nál; azért m a g y a r  ip a r  mégis léte
zik, ezt bizonyítja az is, hogy egyes 
ágai, mint pl. a malom, bőr, faipar és 
a külföld előtt is előnyösen ismeretesek.

Csakhogy ez mind igen kevés.
Magyarország a szó szoros érte

lemben l'öldmivelő állam s hogy ipara 
elmaradt és nem versenyezhetett a ne
vesebb külföldével, annak oka éppen 
az, mert lakosainak főfoglalkozása 
mindig a földmivelés, gazdálkodás volt
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az a remek nyakék. Igazított egyet rajta, s néhány 
peicz múlva már boldogan simult férje oldalához 
az időközben előszólitott egyfogatuban, mely őket 
hazavitte.

Otthon megérkezve, levetette szőrmebelépőjét, 
s mikor a nyakék utáu nyúl, ijedten veszi észre, 
hogy az bizony eltűnt.

Kereste, kutatta, mindenütt, ruhában bélésben, 
hiába. A férj leszaladt az utczára és gyalog tette 
meg a iiosszu utat, hátha útközben vesztették el 
valahol. Keresztül kutatott mindtn követ, megállt 
a kapu alatt, keresett, kutatott, — hiába-hiába- 
Busan érkezett haza, hol aggódva várta szegény 
felesége, egész éjjel nem aludtak semmit. Már most 
azon tanakodtak, hogy hátm it tévők legyenek, mert 
egy volt csak bizonyos előttük, hogy bármiké, 
pen bárhonnan is elő kell reggelre keríteni a 
nyakéket

Álmatlan éjszaka után. kora reggel útnak in
dultak, minden ékszerészhez benéztek, de még csak 
hasonlót sem találtak. Már-már egészen elcsügged
tek, amikor a véletlen se ;itségükre jö tt Egy kira
katban tulajdon azt az ékszert pillantották meg, 
még a tokja is ugyanaz volt, mint az elveszetté. 
Bementek hát, oly sietve, hogy még az ékszerész 
maga is megijedt, de mily nagyra vált örömük, a 
mikor Bárczy az ékszei észben egy régi iskolatársra

talált Amikor Bárczy elmondta neki baját, nie g 
állapodtak, hogy az ékszert lü  ezer korona vétel
árban megveszi Bárczy olyképen, hogy az öt év- 
alatt, egyenlő részletekben fogja törleszteni, mégis 
ha ez idő alatt visszakerülne az ékszer, ő a már 
lefizetett pénzt csekély levonással visszaadja és az 
ékszert vissza veszi.

Senki sem volt boldogabb, mint Bárczyék, ami
kor végre kezükben volt a drága kincs, melylyel 
sietve mentek haza. Az ebéd is jól esett már és 
mikor ezzel is végeztek, első dolga volt az asszony
nak, hogy vissza vitte barátnőjéhez az ékszert és 
bocsánatot kórt lőle, hogy reggel helyett csak most 
hozhatta vissza.

Ami most következik az hosszú, sanyargatott 
évek sora volt. takarékoskodtak minden vonalon 
nem mentek társaságba, otthon ültek szegénye^ 
csakhogy a kereskedőnek elvihessék az ígért rész
leteket. Sok-sok részletet fizettek már le, amikor 
egy reggelen a kereskedő felküldte a kifizetett 
számlát. Boldogan sóhrjtottak fel, ez okmány egy
ben nyomorúságok felszabadulását jelentette. Újból 
a régi rendezett viszonyok állottak helyre és az 
asszonyka csak úgy sugárzott az örömtől.

Csúnya, zimankós az idő, mint akkor kará
csonykor, siet a sok ember, bevásárlásait végzendő 
karácsouy előtti napon, mindenki törekszik valami

kedveset, kellemeset övéinek venni. A barátnő, ki 
annak idején Bárczynénak kölcsön adta a nyakéket 
többek között egyik üzletbe ment és ott a kereske
dőnek meg akarta mutatni, hogy a nyakék köze
pén lévő nagy kő meglazult egy kissé, igazittassa 
meg A kereskedő elébb nagyot nézett, azután igy 
szólt elcsodálkozva.

— Nagyságos asszonyom, ez nem hozzám tar
tozik. ez ékszerész munkája.

— De hiszen magától vettem néhány óv elő tt. . .
Hosszas kimagyarázás után is azt hitte a ba

rátnő, hogy a kereskedő csak tréfát üz belőle, s 
csak akkor győződött, meg a valóról, amikor ék
szerészhez ment és az azt mondotta, hogy a nyakék 
(a gyémánt ára időközben igen folszö :ött) legalább 
is 12—14 ÜÜO korona értékű és hogy megerősítse 
állítását, ajánlkozott, hogy bármely perezben meg 
is veszi ez összegért.

Elment hát a barátnő és útközben, hogy gon
dolkozott egy kissé, eszébe jutott, hogy évekkel 
ezelőtt kölcsönbe adta a nyakéket Bárczynénak, — 
neki tudnia k ‘llett ez ördöngős dolog nyitjáról, — 
elment hát hozzá.

Bárczyné. amikor meglátta a rég nem láto tt 
barátnőt, — sejlett valamit, — elsápadt. A barátnő 
mindjárt dologra tért és azt mondta, hogy néked 
adtam csak kölcsön a nyakéket, azt pedig kiese*
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megtanulja nem tisztelni a munkát, de 
lenézni és megvetni.

S miért van mindez igy? Hiszen 
a szü lő k  csak jóakarói gyermekeinek, 
annak boldogságára törekszik, hisz 
épen ezért képes ha kell mindenét,
\  a g y  imát is feláldozni. Dohát milyen 
j ó  is urnák lenni, ezifrán nyomorogni, 
i kisebbeket, az iparost, parasztot le
nézni stb. — Természetes, hogy mikor 
ilyet lát a szegény szülő, hogy az ipa- 
. őst lenézik, megvetik, nem csuda, ha

sztésül használja gyermeke előtt.
Látja, hogy még ha gazdag is, 

hiába takarította össze véres verejték
kel, becsületes munkával vagyonát,
:; iába tisztes polgára hazájának, mégis 

nézés jut osztályrészül épen azoktól, 
kiket uraknak neveznek.

Ez lelkesítse tehát a szülőket arra, 
kogy gyermekeit munkára, iparosnak 
neveljék? mikor mindezeknek aligjut 
jlami a tiszteletből; de annál több a 

lenézésből.
Pedig az ipar nemcsak, hogy tisz

tességes és becsületes foglalkozás,mely' 
tapasztalatot, ügyességet és befektetett 
tökét igényel; de ami fő: hasznos is. 
És mindezek daczára még sem része
sül kellő méltatásban!

Egy másik oka hazánkban az ipar 
elmaradottságának még az is, hogy ti 
magyar iparos nem elég élelmes, 
nincs meg benne a kellő vállalkozói 
szellem. Nincs meg az igazi életkedv 
és hivatás az iparűzés iránt és épen 
ezért húzza oly gyakran a rövidebbet, 
a más állam iparosaival szemben.

Iparosaink töiekvése sziikköiü. 
Alig terjed messzebb, minthogy napról- 
napra éljen, vagy legfeljebb, hogy némi 
kis vagyont szerezzen, de nem azért, 
hogy mesterségébe nagyobb tőkét fek
tessen, hanem hogy öregségére egy 
kis földecskével, vagy egy kis tőke
pénzzel biztosítsa magát. Akárhány 
kitanult iparos meg arra törekszik, 
hogy mestersége helyett, valami más, 
szerinte biztosabb, de kevésbé jövedel
mező szolgai foglalkozást leljen.

Így aztán csodálja valaki, ha a 
magyar ipar pang; mikor iparosaink 
nem törekszenek, nem akarnak szak
májukban kiváló lenni, nem fektet 
nagy súlyt arra, hogy szerszámjait 
tökéletesitse. Nem tud, vagy nem akar 
valami újat, valami rendkívülit pro-

rélték, igy hát csak Bárczyné adhat róla felvilá-
gusi'ást.

Bárczyné átkarolta a térdét és úgy kért tőle 
bocsánatot, mondván : hogy kész utólag is minden 
kárpótlásra és könnyek között mondta el az egész
históriát.

— Te kis csacsi, hiszen az ékszerem nem is 
volt valódi, azt egy utánzat-holtban vettem, kiáltott 
fel a barátné . . .

Néhány perez ala tt már útban voltak, az 
ékszerész felé és hosszas tárgyalás után meg
állapodtak 14 .ezer koronában, a kapott összeget 
betették egy takarékpénztárba és a könyvecs
két este oda tették Bárczy asztalkendője alá a 
tányérba.

Képzelhető az a nagy öröm, amelyben úsz
tak Bárczyék is és a barátnő és férje is, kit 
Bárczyné meghívott karácsony szent napját 
együtt töltendő. Nem hisszük, hogy volt va
lakinek szebb karácsonya, mint éppen Bár
czy óknak

Ez a két karácsony históriája, amelyben talán 
az a legérdekesebb, hogy mindez elejétől végig meg
történt, való igaz dolog.

D * A n t a n t  L e ó .

dukálni. A nemtörődömség szellemé
től van lenyűgözve.

Természetes tehát, hogy az ipari 
ezikkoknek gyárilag, nagyban való 
előállítása sem fejlődhet kellően ha
zánkban, mert ha mégis állíttatnak 
gyárak: vagy külföldi vállalkozók ke
zében állanak s munkásai is nagyrészt 
külföldiek, vagy ha nem külföldi, ak
kor igen gyakran csődbe kerül előbb- 
utóbb.

A közönség pedig természetesen 
önző, ott vásárol, hol olcsóbban és 
mégis több csínnal, divatosan kiállított 
czikkoket szerezhet be.

Az iparos okozza a közönséget, 
hogy inkább kell neki a külföldi terez 
munka, mint a hazai erősebb, de ke
vesebb csínnal kiállított jó munka.

A közönség pedig az iparost okozza, 
hogy nem vásárolhat idehaza, kény
telen ezt is meg azt is külföldről ho
zatni, mert az nem versenyezhet ezzel 
sem kiállítás, sem ár tekintetében.

Ez igy megy a végletekig, egyik 
oka a másiknak.

Mindezek szerint tehát nem csak 
a hazai ipart kell pártolni, de magát 
az iparos osztályt kell pártolni és meg 
kell vele kedvelletni foglalkozását, 
nem leereszkedni hozzájuk, de fel
emelni magunkhoz.

Az állam a maga részéről dicsé
rettel legyen mondva igazán sokat 
tesz és lett már eddig is az ipar fej
lesztése érdekében. Csakhogy a törvé
nyeknek és rendeleteknek is ug.v van 
kellő sikere, ha a közönség is áthatva 
hnzufiui érzetétől, és mindent elkövet, 
hogy hazájának hasznos és derék pol
gára legyen.

Kell tehát, hogy mindnyájunkat 
áthasson a hazafiul szent érzet, hazán
kat szeretni, mind édes szülőnket. Sze
ressük és tiszteljük a munkát, az ipart 
és iparost egyaránt, mert inig ezek 
produkálnak, addig mi csak fogyasz
tunk, csak pusztítunk.

Az ipar nem lenézni, de becsülni 
és tisztelni való foglalkozás.

Az szereti csak igazán hazáját, ki 
polgártársait is szereti, és nem csak 
szavakban, de munkájával is megmu
tatja, hogy hazájának hasznos és mun
kás polgára !

K ie s  G y i i r y y .

Helyi, vármegyei és vegyes hírek.
— L ó n y a y  g ró fé k  M u raszo m b a tb an .

Amint értesülünk, Lónyay Elemér gróf és neje 
Stefánia kir herczeguő a jövő tavaszon hosszabb 
időt töltenek Vasvármegyében s látogatást tesznek 
ez alkalommal Szápáry László grófnál. Muraszom
batban és Szápáry Pál grófnál Sorok-Ujfaluban.

— E ljeg y zés . Dr. Udránszky Sándor előbb 
muraszombati, most kis-czelli kir. albiró eljegyezte 
Halfel Erzsébet urhölgyet, Baffel Mihály izsákfai 
földbirtokos bájos leányát. (íra tu lálunk!

K inevezés A győri Ítélőtábla elnöke a 
szombathelyi törvényszéknél felállított esküdtbiróság 
elnökévé dr. Laky Kristóf kúriai biró, törvényszéki 
elnököt, helyettes elnökké pedig dr. Szabó Elek 
törvényszéki bírót nevezte ki.

— H o ltte s t a z  erdőn . Szupi Iván ivánfalvi 
születésű, laafeldi pásztor folyó bő 17-én Birószé- 
ken já rt s innen estefelé indult haza. A határtól 
nem messze fekvő pásztor kunyhóban azonban hiába 
váita neje az öreg embert, csak nem jött haza. 
Keresésére indult tehát s meg is találta férjét a 
birószéki erdőben — halva. A vizsgálat megálla
pította, hogy a szerencsétlen embert vadászfegy
verrel agyonlőtték és pedig valószínűleg orvvadász, 
aki t°lán vadfelügyelőnek nézte az erdőn keresztül 
haladó pásztort. A gyilkossággal lvüzmics Já io s  
kőhidai lakos vau gyanúsítva, akit a  csendőrök le 
tartóztattak.

— A nakron izm us. Csúnya ködös téli éj
szaka volt f. hó 15— 16 közti éjjelen. A hőmérő 
a fagyponton alul állott. Éjféli fél 12 órakor egy
szerre csak elkezdett villámlani és dörögni, ami 
körülbelül negyedóráig tartott. A villámlás hatal
mas volt, a dörgés gyengébb. A nyári időszakba 
illő, szokatlan természeti tüneményt, melyet já rá
sunk több községében észleltek, ismét zord, de- 
czemberi éjszaka váltotta fel.

— A  k a n y a ró já rv á n y  mind nagyobb 
mérveket ölt, a hatóság a lefolyt héten a tótke- 
reszturi, szent-benedeki, musznyai, felső-lendvai és 
perestói iskolák bezáratását rendelte el. A beteg
létszám meghaladja a 400-at, 19 fertőzött községben

— T űz U rdom bon. Horváth Imre urdombi 
lakosnak kigyuladt a pajtája, melylyel együtt 3 
melléképület, sok gazdasági eszköz és nagymennyi
ségű takarmány elhamvadt. A kár 2000 korona 
A tűz keletkezése ismeretlen.

— N é v m ag y a ro s ítá s . Ferenczek István 
zsidahegyi lakos és Mária nevű kiskorú leánya ve
zetéknevüket belügyminiszteri engedélylyel „Ta
k á c s ira  változtatták.

— K ig y u la d t lakóház. Gombócz József 
zsidahegyi lakosnak kigyuladt a háza teteje s egy 
melléképülettel együtt le is égett. A tűz keletke
zése ismeretlen.

—  A  v a sn y ires i tü zese t, mely márczius 
havában történt s mely Katona István házát elham
vasztotta, mint kiderült, gyújtogatásból eredt Annak 
idején magát a károst gyanúsították, de ő bebizo
nyította ártatlanságát. Most derült csak ki, hogy 
Böröcz János és neje: Potosnyek Mária vasnyiresi 
lakosok voltak a lelketlen gyújtogatok, kik végre 
mégis a törvény elé kerültek.

— A  rohonczi g a z d a s á g i té l i  ta n fo 
ly am , melye kisgazdák számára rendez a gazda
sági egyesület, 1901. évi január hó 1-én nyílik meg.

— Á lla to rv o si k inevezés. A földmivelés 
ügyi m. kir. miniszter 1901. év január hó 1 -töl 
számított, ranggal a muraszombati járás területére 
Jinkecz Sándor állatorvosi főiskolai tanár segédet 
és Neuszidler Miklós törvény hatósági állatorvost 
nevezte ki

— T ű z  B erk eh ázán . Lancsek Péter Ber- 
keházai lakosnak ismeretlen módon kigyuladt a 
pajtája s leégett azzal együtt A lakóház, 4 mellék
épület, sok takarmány, élelmiszer és gazdasági esz
köz. A kár 600 koronát le s /  ki.

K ép v ise lö v á la sz tó k  s ta t is z tik á ja .  
Vasvármegye országgyűlési képviselőválasztóinak 
névjegyzékei immár véglegesen megállapítva lévén, 
nem tartjuk érdektelennek közzétenni az uj törvény 
alapján összeállított választók statisztikáját. A vár
megye tiz választókerületének 30720 választója a 
képviselőválasztói jogezimek szerint az egyes kerü
letekben következőkép oszlik meg :

V á l a s z t ó
k e r ü l e t

R égi
jo g

F ö ld 
b irto k

H áz
b irtok

J ö v e 
delem

Értel- 
misó g

c z i 111 é  n
S zo m b a th e ly i 4 1926 460 1036 299
K őszeg i 40 1865 119 460 131
S á rv á ri 33 2238 32 312 178
Kis-C zelli 287 1688 49 328 154
R um i 51 2352 1 179 152
K örm end i
M uraszom bati

39 3503
4226

45
13

278
207

171
131

S z en t-O o tth á rd i 1983 io 203 144
N ém ctu jv á ri — 2297 8 129 129
Felsó -B öri 212 1985 9 455 169

Ö sszesen 656 24.066 746 3.584 1668
— H ird e té s . A szó nhath elyi n . kir. bába-

képezdében az 1901. évi nyári tanfolyamra a be
iratások 1901. márczius hó 1—5-ig tartatnak. A 
felvételhez szükséges: 1. 20 — 40 közötti életkort 
igazoló születési bizonyítvány, 2. férjezetteknél es
külevél, 3 erkölcsi (községi) és 4. orvosi bizonyít
vány, 5. jártasság a magyar vagy német irás- és 
olvasásban. A tanfolyamban 12 tanuló 40—40 frt- 
nyi államsegélyben részesülhet. A kik azt elnyerni 
óliajtják, az idézett okmányokon kívül szegénységi 
b.zonyitványnyal ellátott, a vallás- és közoktatásügyi 
nagymélt m. kir. minisztériumhoz intézett bélyeg
mentes folyamodványukat 1901. óv január hó 31-ig 
a szombathelyi ra. kir. bábaképezde igozgatójához- 
küldjék be.

— V éres  boszu. Kakas v Sándor csekefai 
lakos f. hó 20-án hajnalban az alsólendvai vásár
ra indult kocsin apjával Kakas Józseffel. Alig ér
tek ki a faluból, amikor hirtelen egy ember ug
rott a kocsikoz s valami fokos vagy kalapács fé
lével oly erővel vágta fejbe Kakas Sándort, hogy 
nyomban elborította a vér és hátraesett a kocsi
ban. Jóllehet, lámpás volt a kocsin, a nagy sötét
ségben nem lehetett felismerni a támadót. A gyanú 
Popics István csekefai asztalosra irányul, aki régi 
ellensége Kakas Sándornak és nejével szerelmi vi
szonyt folytat. Kakas sebe oly súlyos, hogy élet
ben maradásához kevés a ramény. A muraszombati 
j bíróság és a csendőrsóg szigorú vizsgálatot indí
to tt a tettes kózrekeritósére.
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A M uraszom ba ti T a k a ré k p é n z tá r
a gyanafai állami iskola sxegénysorsu növendékei 
felrnbá/ására 50 koronát volt szives juttatni, mely 
kegyes adományáéit a maga és a segélyben része
sített tanonczai nevében hálás köszönetét mond : 
Darvas Ferencz, állami tanító.

— F ig y e lm e z te té s . A ni kir. postaigató
ság ebben az évben is figyelmezteti a postát igénybe 
vevő közönséget, hogy a k irácsonyi ünnepek s újév 
alkalmával küldeményeinek csomagolását, czimzérét 
sat. úgy eszközölje, hogy az hibátlanul s pontosan 
megérkezhessél czimzett helyére. Kzt annál isin 
kább tegye meg a közönség, mert a csomagolási, 
czimzési sat. kellékeknek figyelmen kívül való ha
gyása az államkincstári.ak kártérítési kötelezettsé
gét megszünteti.

— A  m a g y a r  k irá ly i  m ező g azd aság i
m uzeum  érdekében a földmivelésügyi minisztérium 
felhívta a hatóságokat, hogy a könyv- és levéltá
rakban levő, a mezőgazdaságot tárgyaló, vagy arra 
vonatkozó könyv, füzet, nyomtatvány, vagy irett 
okmányokat a muzeum igazgatóságának küldjék he-

— T an fo ly am  d ad o g o k  és h eb eg ek  
szám ára . A vallás- és közoktatásügyi miniszter 
rendeletileg intézkedik az iránt, hogy a siketuéinák 
vác/.i kir. országos nevelő- és gyógypaedagogiai 
tanárképző intézetében dadogok és hebegők részére 
beszédgyégyitó tanfolyam létesittessék s ennek vo 
zetését az intézet egyik szakképesített tanárára 
bízta A tanfolyam a jövő 1901. jan. 3-án kezdő
dik és egyhuzamban ő hónapig tart. Felvétel vé
gett mindkét nembeli hibás beszédüek személyesen 
vagy levélben jelentkezhetnek az intézet igazgató
ságánál a linatalos órák alatt d. e. 10—12-ig és 
d. u. 3 —5-ig A felvett növendékek igazolt szegény
ségük eselén díjmentesek, ellenkező esetben azon
ban havonkint tiz, esetleg öt kotona tandijat fizet
nek. Vidéki hibás beszédüek elemi vagy középisko
lai tanulmányaikat Váczon megszakítás nélkül foly
tathatják, mert a tanfolyam óráit este (i—7 ólai 
időköziié i ta rtja  meg, ezeknek azonban a városban 
való elhelyezéséről és ellátásáról a szülők tartoz
nak gondoskodni

A b e lü g y m in isz te r  és  a  k iv á n d o r
lás. A m. kir. belügyminisztérium a napokban kör
rendeletét intézett az összes hatóságokhoz, a mely
ben arra figyelmezteti a törvényhatóságokat, hogy 
országszerte működik egy lelketlen olasz hajózási 
társulat, amelynek ügynökei Brazilába csalogatják 
a népet azon hitegetéssel, hogy ott az államtól in
gyen kapnak földet, szarvasmarhát és szerszámo
kat. A szegény kivándorlók oda érve, csakhamar 
arra a szomorú valói a ébrednek, hogy hogy az 
Ígéretből nem teljesül sem m is igy vagya nyomor, 
vagy az elzüllés fenyegeti azokat, kiket az ügynö
kök elámítottak.

— E n y h e  té l .  Bizonyára sok e uhert érdekej 
az, hogy minő lesz a tél. Némelyek az enyhe ned. 
vés telet égészségtelennek ta rtják ; mások fűtés szem
pontjából irtóznak a kemény téltől. A hosszú téj 
mindenkinek kellemetlen, de a kávésok és korcsmá- 
rosok jobb üzleteket csinálnak télen. A bálozók és 
korcsolyázók szeretik a kemény te le t; ellenben a 
gazdák úgy kívánják, hogy gyenge fagyra hólepel 
boruljon állandóan, de nyíljon ki a tavasz minél 
korábban, hogy elég legyen a takarmány és idején 
vegye kezdetét a tavaszi szántás. Aki szereti a 
kertet, a zöld erdőt és virágos mezőket, az gyűlöli 
a telet, akár szigorú, akár enyhe. A vadász nehe
zen várja a friss havat. Leginkább drukkol pedig 
a jéggyáros, hogy a tartós, szigora fagy el ne rontsa 
az üzletét; no meg a disznótorokhoz is hideg kell, 
hogy a füstön el ne romoljon a sonka . . . .  így te 
hát igen érdekes és aktuális kérdés minő lesz a 
tél. A múltkor egy tudományos intézet prognózisát 
közöltük, mely enyhe telet helyez kilátásba, most 
egy tapasztalt gazda jóslatát közöljük, mely szin
tén enyhe telet ígér. 11a szeptember hó 29-én — 
Írja nekünk — déli áram lat uralkodik, akkor 
enyhe lesz a té l; ha északi szél fu, akkor hideg, 
száraz idő lesz egész télen, a nyugati szél nagy- 
havazást, a keleti hózivatarokat, kemény fagygyal 
felváltva jelent. Az idén szent Mihály napján egész 
nap déli szél fujdogált, tehát enyhe télre lesz ki
látás. Ütvén évi megfigyelés eredménye ez, tehát 
bizton I irthat annyi igényt a közönség figyelmére, 
mint akár — Falb jóslatai.

F a lb  v ih a rk a le n d á r iu m a . A nagy vi- 
liurjós ismét kiadta viharkalendáriumát az 1901. 
év első felére. Szerinte kritikus napok lesznek ; ja 
nuár 5 és 20. február 3 és 10. máreziuz 5.. 
április 4. és 18. június 2. és Ifi Januárban sok 
helyen nagy hóesés lesz. feli uár hőmérséklete na
gyim váltakozó lesz sok esőzéssel, márcziusban nor
mális liőmérsék mellett sok eső és áradás, április
ban is sok eső ke ős havazással, májusban sok eső 
és vihar, júniusban ellenben kevés lesz az eső és 
nagy lesz a meleg.

A H org o n y  P a in -E x p e lle r igaz', nép 
szerű háziszerré lett. mely számos családban már 
több mint 32 év óta mindig készletben van. Hát
fájás, c8Ípőfájdalom, fejfájás, kőszvény. csuznál s tíl
nél a Horgony-Pain-Expellerrel való bedörzsölések 
mindig fájdalomcsillapító hatást idéztek elő, sőt 
járvány kórnál, minő : a kolera és hányólias folyás, 
az altestnek Pain-Expellerrel való bedörzsölése 
mindig igen hasznosnak bizonyult. Ezen kitűnő há- 
ziszer jó ercdméi.ynyel használtatott az influenza 
ellen is és 80 f.. 1 k. 40 í és 2 k. árban a leg
több gyógyszertárban kapható, de bevásárlás al
kalmával mindig határozottan : .. Bicliter-féle Hor
gony-Paiii-Expellerta vagy „Richter-fóle Ilorgony- 
Liniment“-et tessék kérni és a „Horgony" véd
jegyre figyelni kell.

C S A R N O K .

Téli éjszaka.
Egy rövid, szürke vasárnapnak az éjszakája 

volt. A várost körülfogta az. éjfélutáni órák szo
morú csöndessége. Hüllőit a hó szakadatlanul, egy
másba olvadó kristályokban, melyeket a sivitő szél, 
mint tekergőző fehér kígyókat röpített tovább az 
aszfalton, he-becsapva az. éjszaka ritka járókelőinek 
a szeme kö/é E akadó, hózivatar töltötte be az 
ut<-. ák kn/.ét és a hózivatar csapkodása között alig 
lehetett két lépésnyire hatni.

Az. egész körút mentén nem volt egyetlen ko
csi sem Gyalog kellett, hogy belevágjak a hazave
zető útba. a mely a körutakon vezetett végig.

Halálosan kimerülve az egész éjjeli munkától, 
szinte megmeredve a hidegtől és a szemembe üt
köző hótól haladtam előre. Egyetlen gondolatom, 
egyetlen törekvésem volt elérni a meleg szobát, 
a melyben a szamovár, egy czigaretta és a vetett 
ágy vártak reám.

Befordulva a Károly körútra, tompultságomból 
hirtelen egy kicsi kéz érintése riasztott fel. Érez
tem, hogy e piczi, ke*z.tyüs kéz, amint félénken, 
egy kétségbeesett elhatározástól ösztönözve váda
mat megérinti, reszket a külső hidegtől és valami 
belső, lázas forróságiól.

Nem volt szükség reá, hogy megforduljak. 
Egy remegő, puha kar fonódott a karomba és egy 
édes női hang súgta lázasan, könyörgő hangon a 
fülembe:

— Uram. az. Isten szerelméért, legyen hozzám 
irgalommal . . Kicsiny, fiiigramtermetű asszonyka 
volt, vékony köpenykéje fölött nagy, tarka, s/.ine- 
liagyott sálba volt burkolva. A fején valami ócska 
kapiz.son volt, alóla pedig néhány kiszabadult haj
fürt lógott a homlokába. Még fiatal lehetett, de a 
szenvedés és nyomorúság megölték a szép fejét. 
Fonnyadt arc/.áhói azonban mint két fáklya lobog
tak ki nagy, fekete, mohó tüzes szemei.

— Engedje meg kérem, hogy egy darabon 
önnel mehessek, szólt esdő hangon.

Habozás kifejezését lá thatta rajtam. Lázas siet
séggel folytatta h á t :

— Ne gondolja hogy valami kósza, rósz nő
vagyok . . de itt kell, hogy legyek az. utczán, 
most, ebben az. órában . . Uh, ha Ön tudná . .

.Mélységes részvét férkőzött a szivembe eziránt 
a szomorú, hervatag, asszony iránt. Önkénytele- 
nül, csak a szili titkos telepátiája utján megérez- 
teni, hogy súlyos, valódi fájdalom kényszeríti ezt 
az. asszony t éjszakai Golgota-útjára.

CJgyöngéden megszól Róttam hát a karomba 
fűzött karját. Megértette, Imgy nem utasítom vissza 
és újra éreztem szemembe kapcsolódni roppant 
szépséges teke szemeinek a tekintetét, a mely most 
a hála és valami gy enge öröm kifejezésével " s z e r
ződött reám.

Néhány lépésnyire előttünk hirtelen egy fe
kete alak bukkant ki a hóból. Magas, deli férfi
alak volt, felgyűlt gallérral és mencsikoffjának 
zsebébe dugott kézzel.

Az asszony összerázkódott.
Jöjjön gyorsan, súgta hirtelen, görcsös erő

szakkal vonva maga után.
A férfi befordult a körút egy mellékutczájábu 

Mi nyomról-nyómra követtük, oly távolságból, hogy 
sein el sem veszhetett előlünk, sem észre nem ve
hetett bennünket.

Az asszony mellettem egyszerre megszólalt. 
Úgy látszott, hogy belső világában a gondolatok

küzdése egy oly ponthoz ért. amelynél a lélek egy 
túlságosan "megtelt pohárhoz válik hasonlóvá.

__ Az. ott a férjem — kezdte az előttünk bo
torkáló alakra mutatva.

— Gondoltam
írnok a városnál Négy év elölt esküdtünk 

meg. Két gyerekünk van, egy fiú, meg egy leány. 
Gyönyörű gyerekek. O hozzá hasonlítanak.

Kis szünetet tartott.
A Ferencz-városban lakunk. Eleinte szépen 

megéltünk. Nekem cseléd nem kell. Vasárnap este 
i „Zöldfába* jártunk. Aira is kellett Magában a 
világért sem ment volna sehova Egy estve azután 
vége szakadt mindennek . . . Valami gyűlésre ment 
s reggel jö ’t haza. A lábán sem tudott állani . . . 
Azóta egészen megváltozott . . .  A pénzét egészen 
eiprédálja, nekünk nem ad semmit Néha egy hé
tig sem jön haza Valami szem éllyel van.

Egészen hozzám simult. Fonó leliellete az ar- 
cz.omat perzselte.

Most bárom napig nem volt otthon. Ma este 
hazajött Sírtam, a térdemen könyörögtem hozzá . . 
Reám sem hallgatott. Megmondtam, hogy nem bo
csátom el magamtól, mert neki magamnál kell 
maradnia, mert a hitvese vagyok, szeretem . . .  És 
mit gondol, mit te tt?

Nehezen lélegzett s szeméből nagy, meleg 
könnycseppek gördültek végig az arczán.

Megvert, össze-visszavert s azután elment ha
zulról. Most bizonyosan ahhoz a személyhez s ie t ... 
|)e utána megyek s elébe állva, megkérdezem, ho
gyan merte elrabolni az. én hites uramat. Azután 
nem bánom, ha megölnek sem

Megállt s sápadt fejét válláram hajtván, hang
talan sírással zokogott.

Ebben a pillanatban fordult be a férfi a kőr
útról nyíló mellókutczák egyikébe. A nő is felocsú
dott és s/intén irányt változtatva, követte az előt
tünk imbolygó szélliuottett. De csak néhány lépést 
tehettünk. A mencsikoffos ember hiitelen megfor
dult és gy ors lépésekkel megindult velünk szemben.

Alig volt annyi időnk, hogy egy kapu mellett 
meghúzódhassunk. A kicsi asszony reszketve, ha- 
lálsápadtan tapadt hozzám. De a férfi észrevett 
bennünket s amint mellénk ért. vizxgapillantást 
vetett a rejtőkbe

A férj, aki valósággal szép ember volt, meg
ismerte feleségét Beám egy hosszú, kémlelő tekin
tetet vetett, azután megragadta az. asszonyt a csuk- 
jánál és kirántotta, a kapu zugából. Egy szót sem 
szólva, megindult vele a körút felé.

Az asszony nem törődött velem tovább, min
denről megfeledkezve, követte a szélesvállu óriást, 
mint a kutya a gazdáját, aki miután megverte, enni 
ad neki.

Valami ellenállhatatlan kíváncsiság, keverve a 
megszégyenüléssel és bosszúság homályos érzé
seivel, a rra  késztetett, hogy utánuk menjek. Kime
rültén beszélgettek. A férfi lármás, goromba hangja, 
amelyet dühös, türelmetlen mozdulatokkal kísért, 
a fülemig hatolt. Egyszerre megálltak és a férfi 
mondott neki valamit. A kis nő erre karját hirte
len a brutális férfi nyaka közé fűzte és hosszú, 
szenvedélyes mámoros csókban tapasztotta ajkát 
annak ajakára. Szinte láttam a kitágított óriás pu
pillák mögött nagy fekete szemeinek mohó, lázas 
ragyogását

A szélvihar lassan megszűnt és a hó is csak 
ritkán, apró kristályokban szállingózott alá. É» 
gyorsan megindultam hazafelé. De még otthon ig 
sokáig járkáltam szobámban, visszaemlékezvén e 
szomorú léli éjszakára, lelkemben e kis égő tekin
tetű asszony fekete szemeinek izzó perzselését.

B Á T T A S Z É K Y  LAJOS.

Irodalom .
V e r s e n y e n  k í v ü l M  a  P e s ti  Hírlap, mely most 

m á r 2 !-ik ev éb e  lép, n em  e g y  te k in te tb e n . Kiismerten leg
e lső  Író ink  ta r to z n a k  m u n k a tá rs a i k ö z é : k é tsé g b e  vonhat- 
hinni leg n ag y o b b  te r je d e lm e , leg b ő v eb b  tartalma van ; 
le g tö b b  kü lön  k e d v e z m é n y t n y ú j t  e lő fize tő in ek  s  vannak 
n iás  lap u k b an  m eg  nem  ta lá lh a tó  ro v a ta i  is . Az nj eszten
dő re  r e g é n y t je le n t  be J ó k a i M órtól (m ely m á r karácsony
k o r  kezd ó d ik i W e rn e r  ( iy illá tó l , Ahonyi Á rp á d tó l; hosszabb 
e lb e sz é lé s t  M ikszáth  K álm án tó l, G árd o n y i Gézától. Ren
d es  tá rc z a irú  a lap n ak  . J ó k a i  Mór, .M ikszáth Kálmántól, 
T óth  B éla, G á rd o n y i G éza , M urai K áro ly . K en ed i Géza 
iH uin tus), A m brus Z o ltán , K óbor T am ás, B ede Jú b ,  Kózdl- 
K ovács L ászló, T ö m ö rk én y  Is tv án , H om ok, s tb . Á Pesti 
H írlap  h írn e v e s  Ksti lev e le it  T ó th  Béla, Krónikás heti ver
se it  K ozm a A ndor, a S ze rk esz tő i ü z e n e te k e t (nap i rovat) 
K ened i G é z a  Í r j a :  a  s a k k ro v a to t M aróczy  G éza  a  világ
h írű  m a g y a r  s a k k m e s te r  v eze ti S a  k itű n ő  tartalomhoz 
já ru ln a k  a k iilö* k ed v ezm én y ek . Az e lő fize tő  minden hó
n a p ra  k ap  egy  k is  je g y z é k n a p ló t (n a p tá r ré s z le t  é s  följegy
z é s re  va ló  ű r la p o k k a l) :  k a rá c s o n y ra  a já n d é k u l kapja Pesti 
H írlap  nag y  kép es n a p tá rá t ,  m ely  m á r  az  idén is megje
len t g azd ag  ta rta lo m m al, d ísze s  k iá ll í tá sb a n  • végül féláron 
re n d e lh e t i  m e g a  G yöry  H ona á lta l  kitünően szerkesztett 
I á r is i  d iv a t ez. he ti d iv a tlap o t. B á triin  elmondhatja hát 
m ag áró l h azán k  e le g te r je d te b b  lapja, hogy versenyen kí
vül a ll. M eg ren d e lh e tő  a  k ia d ó h iv a ta ln á l (Budapest V., 
\a c z .i  k o m t |S . s z .i  egy  h ó ra  2 k o r. 40  fillér, 1 hóra 4. 
k o r . 80 HU . ■} h ó ra  vag y is  negyedévre 7 korona előfizetési 
áron ; a  P á r is i  Divattal együtt negyedévre 9 kor.
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